
Eco activated  Eco activated v Eco activated  

repairs to the appliance on your own or by unqualified 

Do not place any type of object on the refrigerator for

ciones al electrodoméstico por su cuenta o por personal 

sobre el refrigerador, ya que esto podría ocasionar 
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17. Por ninguna razón coloque cualquier tipo de objeto 

incendios, explosiones o lesiones personales.

Por ningun motivo realice modificaciones y/o repara-

modifiquen el funcionamiento del electrodoméstico.
No instale dispositivos, accesorios ni cableados que
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17. 
any reason, as this could cause fire, explosion, or 
personal injury.

Under no circumstances carry out modifications and/or 

Do not install devices, accesosories or wiring that

personal.

modify the operation of the appliance.

     Para cambiar el foco:
1 desconecte el refrigerador;
2 retire la cubierta del foco (tómela de la 

media luna superior y jale hacia usted);
3 desenrosque el foco y consiga otro de las 

mismas características;
4

colocar el sello nuevamenete, si éste fue

cubierta de vuelta en su lugar debe oírse un clic.

To change the bulb:
1 Disconnect the refrigerator
2  Pull back the bulb cover (hold the top 

half and pull towards yourself)
3  Unscrew the bulb and replace it with 

one of the same type
4
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Do it only on the left side:Sobre el costado izquierdo:

(Modelos RMA230, RMA250, RMA300).

Do it only on the right side:

 monte el foco nuevo y asegúrese de colocar

provisto y reinstale la cubierta. Al presionar la
place, a click should be heard.

(En algunos modelos) (Some models)

Sobre el costado derecho:

(Modelos RME360, ROE360, RMEC036).

(Models RMA230, RMA250, RMA300).

(Models RME360, ROE360, RMEC036).

Screw in the new bulb and return the base ring
to the new lamp, if it was provided and reinstall
the bulb cover. When- putting the bulb cover in

hexagonal de 5/16´´.

ayuda del desarmador y punta tipo Torx T20.

no calificado.

External Control

 RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN

Este refrigerador utiliza GAS ESPUMANTE INFLAMABLE
CICLOPENTANO (C-PENTANO) para el aislamiento y
GAS REFRIGENATE INFLAMABLE  R600a.

de reducir el  riesgo  de lesiones o daños sobre la propiedad.
Siga  las advertencias  que figuran a continuación, a fin

FIRE OR EXPLOSION HAZARD

This  refrigerator  uses  a  FLAMMABLE  GAS 
FOAMING  AGENT  CYCLOPENATE
(C-PENTANE)  for  the  insulation  and  a
FLAMMABLE REFRIGERANT GAS R600a.

Adhere to the warnings below to reduce the risk 

Un desarmador de tipo Torx T20.

Un desarmador hexagonal de 5/16´´.

1.  Al mover, instalar y operar el electrodoméstico, se deberá
tener cuidado de no dañar la tubería del refrigerante.

2.  El servicio técnico sólo debe ser realizado por personal
autorizado del servicio. Use sólo piezas del servicio

autorizadas por el fabricante.

3.  Mantenga las aberturas de ventilación en el espacio
de protección del electrodoméstico o en la estructura
incorporada libres de obstrucción.

4.  A fin de eliminar la escarcha, raspe con una espátula o
raspador de plástico o madera. No use un picahileo
o un instrumento de metal con forma puntiaguda, ya que
esto podrá perforar el revestimiento del freezer y luego la
tubería refrigerante inflamable detrás de éste.

almacenamiento de comida del electrodoméstico.

refrigerador.

5.  No use dispositivos eléctricos dentro del compartimiento de

6.  No use ningún dispositivo eléctrico para descongelador su

4.  To  remove  frost, scrape  with  a plastic  or

service personnel. Use only manufacturer- 
2.   Service shall only be performed by authorized

1.   When  handling,  nstalling  and operating  the
appliance,  care  should  be  taken  to  avoid 
damage to the refrigerant tubing.

authorized service parts.

enclosures or in the built-in structure clear of
obstruction.

ice pick or a metal or sharp-edged instrument

the flammable refrigerant tubing behind it.

the food storage compartment of the appliance.

3.  Keep ventilation openings in the appliance

wood  spatula  or  scraper.  Do not use an 

as it  may puncture the freezer  liner and then

5.  Do  not  use  electrical appliances inside 

6.  Do  not  use  any  electrical  device  to defrost
your freezer.

of injury or property damage.

La dispósición final de este producto debe realizarse de acuerdo 
con  las  Regulaciones  Federales  y  Locales.  El refrigerante
inflamable  y  el  material  aislante inflamable  usados  en  este
producto  requieren  procedimientos  de descarte  especiales.

En caso de duda, contactar al fabricante. disposal procedures. If  you  have  any  doubt, 
contact with the manufacturer.

The  final  disposal  of  this  product  shall  do
according to the  local  or  federal regulations.
The  flammable  refrigerant  and  insulation 
material used in this product require special
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Temperaturas recomendadas
Mínima: Días fríos, pocas cosas alma-

cenadas, puertas regularmente cerradas.
Media: Para el uso normal.
Máxima: Días calientes, muchos ali-

mentos almacenados, puertas que se 
abren con frecuencia.

Recommended Temperatures
Minimum: Cold days, few items stored, 

doors usually closed.
Medium: For normal usage.
Maximum: Hot days, many items 

stored, doors that are frequently opened.

Para el óptimo funcionamiento, la ranura del regulador
debe estar en posición horizontal. Mueva el dial solo si
necesita controlar el flujo del aire entre el congelador
y el enfriador. Gírelo contra las agujas del reloj para

For  optimal  product  functioning,  the 
regulator  slot  must  be  in  a  horizontal 
position. Move the dial only if it is necessary
to control the flow of air  between the freezer
and the cooler. Turn it counterclockwise to

Congelado más rápido

Posición sugerida 
(temperaturas óptimas)

Enfriado más rápido

Faster freezing

Suggested Position 
(ideal temperatures)

Faster cooling

Guarde aquí carnes frías y quesos. El cajón
puede desplazarse lateralmente. Para sacarlo,
tire de él y levántelo un poco hasta que se
destrabe.

This drawer is for meats and cheeses. It 

1 

ADVERTENCIA Use solo agua purificada.

Retire el casete como se ve en la 
siguiente ilustración.

  2  Ponga el casete en una superficie plana y 
llene los moldes de agua hasta donde se 
unen los hielos. 
  3  Reinserte el casete en su lugar y empújelo
con cuidado para evitar derrames.
  4  Cuando los hielos estén listos, gire la
perilla hasta que caigan en el cajón.
   El depósito de hielos puede almacenar 
hasta dos descargas.
     Para limpiar su Fábrica de hielo use solo
una esponja suave, agua y jabón neutro.
No use fibras, detergentes ni objetos filosos
o puntiagudos en el equipo.

1 Take out the tray as seen in the 
following illustration.

WARNING: Only use purified water.

2 Put the tray on a flat surface and fill 
it up to where the ice connects. 

3 Reinsert the tray in its place and push 
it in carefully to prevent spills.

4 When the ice is ready, pull the handle 
until it falls into the tray.

The ice tray can hold up to two loads 
of ice.

soap to clean the Ice Factory. Do not use 
fibers, detergent or sharp objects on the 
refrigerator.

   Gradúe la temperatura entre el mínimo 
y máximo marcados en el dial. Antes de 
hacer cualquier nuevo ajuste, espere de 4 
a 6 horas y compruebe si el refrigerador 
alcanzó la temperatura deseada.

Adjust the temperature between the 
minimum and maximum levels marked 
on the dial. Before making another adjust-
ment, wait four to six hours to be sure that 
the refrigerator has reached the desired 
temperature.

Importante: Las imágenes correspon-
den a los modelos más equipados.

Important: The images correspond to 
the more highly equipped models.

Modelos / Models

Modelos / Models

ANAQUEL COMPLETO
Para quitarlo, levántelo hasta que se 
destrabe. Al reinstalarlo, empújelo hacia 
abajo y asegúrese de que se trabe de nuevo 
en sus guías; así evitará que se mueva 
accidentalmente.

(Algunos modelos)

back in, push down and be sure that it rests 
on its guides; this will stop it from moving 
accidentally.

(Some models)

RME360, ROE360

RMA230, RMA250, RMA300

Fábrica de Hielo

RME360, ROE360RMA230, RMA250, RMA300

Fábrica de Hielo

Fábrica de Hielo

Calzada Cuauhtémoc No. 270 Sur, Local 9. 
Plaza del Bosque, Esq. Av. Juarez. Col. Centro. 
C.P. 27000. Torreón Coah.

Blvd E. Zapata No. 2151 local SA03,
Plaza comercial Zapata Col el Vallado,
C.P. 80110 Culiacán, Sinaloa.

que el enfriado sea más lento (el congelado será más
rápido), y a favor para conseguir el efecto contrario.

cool slower (the freezer will be faster) and
clockwise for the opposite effect.

NO EXPONGA EL CRISTAL A CAMBIOS BRUSCOS

RMA230, RMA250, RMA300

alimentos solo sobre el crista. 

DE TEMPERATURA.

Cancelación de garantía
El amparo bajo la garantía quedara automáticamente cancelado por las siguientes causas:

Por la eliminación o modificación del número de serie o la ruptura de cualquier sello que tenga el
artefacto.

Por la alteración de la información suministrada en este certificado o sobre el producto.


